Salmo 62: Mi Alma Est4 Sedienta/
Psalm 63: My Soul Is Thirsting
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Dios, mi Dios. Dios.
Lord my God. God.
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ESTROFAS: Cantor Rem Solm
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1. Oh Dios, tii eres mi Dios, por ti ma - drugo,
2. jCémo te contemplaba en el san - tuario
3. Toda mi vida te ben - de - ¢ - 1é
4. Porque fuiste mi au - xilio,
1. o God, you are my God, for you 1 long;
2. So 1 gaze on you in the  sanctuary
3. So I will bless you all my life,
4. You have been my help;
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SALMO 62: M1 ALMA ESTA SEDIENTA/PSALM 63: My Sout Is THIRSTING (Hurd), cont. (2)
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1. mi alma esta sedien - ta de ti;
2. viendo tu fuerza y tu gloria!
3. y alzaré las manos in - vo -  candote.
4. y_a la sombra de tus alas can - to con jubilo;
1. for you my soul is thirsting.
2. to see your strength and your glory.
3. in your name I will lift up my hands.
4. in the shadow of your wings 1 Jjoice.
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1. co ca, agostada, sin a-gua_ _———
2. te bios, te alabaran mis la - bios.
3. bios te alabaran  ju - bi - lo - sos.
4. tra me SOS - tie - ne.
1. weary land with - out wa - ter.
2. will speak your praise.
3. shall praise you with Jjoy.
4. hand holds me fast.
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